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FR Avant utilisation 7-1. attéls: tvaiks tiek padots, parvietojot gludekli; tvaika padeve tiek
De la fumée peut étre visible lors de la premiere utilisation. Il s'agit d'un partraukta, kad partraucat kustibu vai pacelat gludekli.
phénoméne normal. Cela cesse apres un bref instant. MK MoaroToBka 3a ynotpe6a
Figure 7-1:ladi usion de vapeur accompagne les mouvements et Mpy NpBaTa ynoTpe6a Moxe Aa ce 3a6enesu uag, Ho Toa e
s'interrompt lorsque vous arrétez de déplacer le fer ou de le soulever. HOpManHO. YafoT McueaHyBa N0 KpaToK Neprog,

HR Priprema za uporabu Cn. 7-1: napea n3nerysa kora ce ABWXuUTe, Napeara 3anupa Kora Ke
Prilikom prve uporabe moze se primijetiti dim, $to je normalno. To ¢e npecraHeTe a ce ABVXUTE UK Kora Ke ja MoAUrHeTe nernara.
ubrzo nestati. _v 5 R NL Klaarmaken voor gebruik
Slika 7-1: para izlazi kad pomicete glacalo, a prestaje izlaziti kad Bij het eerste gebruik kan er rook ontstaan. Dit is normaal. Dit zal vrij
prestanete s pomicanjem ili podizanjem glacala. snel verdwijnen.

HU El6készités a hasznalatra Afbeelding 7-1: Er komt stoom naar buiten wanneer u beweegt. De
Az els6 hasznalat kbzben elképzelhetd, hogy fust jelenik meg, ez stoomafgifte stopt wanneer u stopt met bewegen of als het strijkijzer
normalis jelenség. Ez a jelenség rovid id6 alatt megszdnik. wordt opgetild.

7-1. 4bra: Mozgatés' k('j_zben g(’Sz.éramIik ki. A gézéramlés leall, amikor NO Far bruk
abbamarad a mozgas, illetve amikor felemelik a vasalot. Ved farste gangs bruk, kan det hende at du ser rgyk. Dette er vanlig.
HY Dette gir seg etter en liten stund.
, Figur 7-1: Damp kommer ut nar du beveger strykejernet. Damp
: : stopper nér du stoppe & bevege eller lgfter opp strykejernet .
71 ' ' PL Przygotowanie do uzycia
' Podczas pierwszego uzycia moze by¢ widoczny dym. Jest to zjawisko

IT Preparazione per l'uso normalne. Zjawisko to ustanie po krétkiej chwili.

Durante il primo utilizzo si potrebbe notare del fumo, & normale. Tale Rysunek 7-1: Para wydobywa sie podczas ruchu i przestaje wydobywacé
fenomeno e destinato a scomparire in poco tempo. sie po zatrzymaniu sie lub podniesieniu zelazka.
Figura 7—_1: il vapore esce qugndo si sposta il ferro e si interrompe PT Preparar para a utilizaggo
quando si ferma o si solleva il ferro. E possivel que veja fumo durante a primeira utilizac&o. Isto é normal.
KA Isto deixa de acontecer passado pouco tempo.
Figura 7-1: o vapor sai quando move o ferro; o vapor é interrompido
. . quando ndo move ou quando levanta o ferro.
7L ' RO Pregatirea pentru utilizare

' Tn timpul primei utilizari poate s& apard fum. Acest lucru este normal.

KK ManpganaHyfa garibiHoay Acest fenomen inceteaza in scurt timp.

YTIiKTi anFall peT naganaHfaH Kkesae wamaJibl TYTiH WbIFybl MyMKIH. Fig. 7-1: aburul iese cand deplasezi erul si se opreste cand nu mai misti
By a3 yakbITTaH KeliH »xofanagpl. erul sau Tl ridici.

7—;L c_ypeTi: Ci3 KosfasiFaH Kkesne Oy LWbIFabl, Ci3 TOKTaFraH4a Hemece RU MopgrotoBka npubopa K pabote

yTiKTi KeTEepreHze by WhiKnaiabl. Bo BpeMms MepBOoro UCMO/b30BaHA Bbl MOXeTE YBUAETb fbIM; He

KY KongoHyyra aaspnoo BOJTHYNTECH, 3TO HOPMaslbHO. BCKOpe ABMEeHVE NCHE3HET.

ByprHUM KONgOHYYAA TYTYH KOPYHYLLY MYMKYH, By KagumKu PucyHok 7-1. Map nogaeTcs Npu ABWXEHUU 1 He NofaeTcs, ecnm
KOPYHyL. Anl 6Mp a3faH KUAWH XXOronyn KeTeT. NpeKpaTnTb ABVXXEHWE U NOLHSATb YTIOT.

7-1-cyp.: XbingpipraHga 6yy Yblrar, Xbl/AbIPYyHY TOKTOTKOHZO e SK Priprava na pouzitie

VTYKTY KeTepreH/e byy \biknaii kanar. Pocas prvého pouzitia mdze byt viditelny dym, ale ide o normalny jav.

LT ParuoSimas naudoti Po kratkom case to v3ak prestane.

Naudojant pirma kartg gali pasirodyti dmuy. Tai yra normalu. Netrukus Obr. 7-1: Pri pohybovani Zehlickou vychadza para, ked Zehlickou

jiedingsta. o _ ) _ ' prestanete pohybovat alebo ju zdvihnete, vystup pary sa zastavi.

e s, gar sk, kel S prprapreduporsbo
' Pri prvi uporabi se lahko vidi dim, kar je obi¢ajno. Ta pojav ¢ez nekaj

LV Sagatavosana lietoSanai Casa izgine.

Pirmas lietoSanas reize var bt redzami dami, un tas ir normali. Péc Slika 7-1: Likalnik izpus¢a paro, ko se premikate, in jo neha izpus¢ati, ko
neilga laika tas parstas kapet. ga nehate premikati ali ga dvignete.
J J

SQ Pérgatitja pér pérdorim
Mund té shfaget tym gjaté pérdorimit té paré dhe digka e tillé &shté
normale.
Fig. 7-1: Avulli del jashté kur 1évizni, avulli ndalon kur ndaloni lévizjen
ose kur e ngrini hekurin lart.

SR Pre upotrebe
Tokom prve upotrebe mozda éete videti dim, to je normalna pojava. To
¢e ubrzo nestati.
Slika 7-1: Para izlazi kada pomerate peglu, a prestaje da izlazi kada je
zaustavite ili podignete.

SV Forberedelser infér anvandning
ROk kan synas under den forsta anvandningen. Det &r normalt. Det
upphdr efter en kort stund.
Bild 7-1: Anga kommer ut ndr du  yttar strykjarnet och slutar komma
ut nar du slutar ytta pa eller lyfter upp strykjarnet.

TG Omopgari 6a uctucoga
XaHromu nctucpofav aBBast MyMKWUH acT, K1 Ayf Aufa wasag Ba nH
Mykappap act. /IH nac a3 sk Myggartuv KyTox Karb MeLlaBag,
Pac. 7-1: XaHromu xapakar KkapgaH 6yf mebaposy, BakTe Ku LLyMO
xapakar kapaaH € 6apaoLutaHm 4ap3Mosipo KaTb MeKyHes, OyF KaTb
Meluasag,

TK Ulanysa tayyarlamak
Birinji ulanysda tiisse doréap biler we bu adaty zat. Bu gysga wagtdan
son oger.
Sekil 7-1: Hacan-da utligi hereket etdireninizde bug ¢ykyar; Gtugin
hereketini bes edenifizde ya-da ony galdyranynyzda bolsa bug kesilyar.
TR Cihazin kullanima hazirlanmasi
ilk kullanim sirasinda duman gérilmesi normaldir. Bu, kisa bir siire
sonra duracaktir.
Sek. 7-1: Hareket ettirdiginizde buhar ¢ikar, hareket ettirmeyi
biraktiginizda ya da ttlyt kaldirdiginizda buhar durur.

UK MigrotoBka [0 BUKOPUCTAHHSA
Mif yac NepLIOro BUKOPUCTaHHS MOXe ByTV MOMITHUI AnM, | Le
HOopMasibHO. Lie He3abapom NPUNUHUTBLCA.
Ma1toHOK 7-1: napa BUXOAWTb, KO BY BOAWTE MPACKOI0, Ta MPUMMHSETLCS,
KON BM MepecTaeTe BOAUTU NPAacKoto abo nigHimMaeTe ii.

UZ Ishlatishga tayyorlash
Ilk marta ishlatganda tutun chigishini ko’rish mumkin va bu normal
holat. Biroz vagtdan keyin tutun yo’goladi.
7-1-rasm: Dazmol harakatlantiriiganda bug’ chigadi, harakatlantirilma-
sa yoki ko'tarilsa bug’ chigishi to’xtaydi.
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EN User manual HY RU  PykoBOfCTBO nosib3oBarens
AZ Korisnicki priru¢nik IT  Manuale utente SK  Prirucka uzivatela

BG PuKoBogcTBO 3a noTpebutens KA SL  Uporabniski prirocnik

CS Prirucka pro uzivatele KK MaiigananyLbl- Hyckaynbiebl - SQ  Manual pérdorimi

DA Brugervejledning KY KonpgoHyyuyHyH Hyckamacel SR Korisnicki priruc¢nik

DE Benutzerhandbuch LT Vartotojo vadovas SV Anvandarhandbok

EL Eyxepidio xpriong LV Lietotaja rokasgramata TG [actypu Kop6ap

ES Manual del usuario MK ¥YnatcTBo 3a KopucTere TK Ulanyjy gollanmasy

ET Kasutusjuhend NL Gebruiksaanwijzing TR Kullanim kilavuzu

FI  Kéyttdopas NO Brukerhandbok UK  Toci6HuK kopucTyBaya
FR  Mode d’emploi PL Instrukcja obstugi UZ Foydalanuvchi go’llanmasi
HR  Korisnicki prirucnik PT Manual do utilizador wnnwn> 11 HE

HU Felhasznal6i kézikonyv RO Manual de utilizare
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Figure 5: To change
steam settings, tilt
iron up slightly (>20 )
and press steam
button on the handle.
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Sokil 5: Buxar parametrlarini dayisdirmak U¢un Utlinu bir az yuxari
ayin (>20 ) va qulpdaki buxar dilymasina basin.

durypa 5: 3a la NPOMeHWTEe HAaCTPOIKUTE 3a napara, Hak/loHeTe
neko tTusATa (>20 ) n HaTucHeTe ByTOHa 3a Napa BbpXy ApbXKaTa.
Obréazek 5: Pokud chcete zménit nastaveni naparovani, zehlicku
mirné nadzdvihnéte (pod Uhlem > 20 °) a stisknéte tlacitko
naparovani na rukojeti.

DA Figur 5: Hvis du vil &ndre dampindstillingerne, skal du vippe

DE

EL

ES

ET

Fl

FR

HR

strygejernet lidt op (> 20") og trykke pa dampknappen pa handtaget.
Abbildung 5: Neigen Sie das Bligeleisen leicht nach oben (> 20 )
und drucken Sie die Dampftaste am Gri , um die Dampfeinstellun-
gen zu andern.

Eikéva 5: Ma va aANGEETE TIC puBUIiTEIC OTUOU, YeEipeTE TO TidEPO
ENAPPWG TIPOG Ta TTAVW (>20 ) KOl TIOTHOTE TO KOUUTI aTUOU 0T
Aapn.

Figura 5: Para cambiar la posicion de vapor, incline la plancha
ligeramente hacia arriba (>20 ) y pulse el botén de vapor del
mango.

Joonis 5: auruseadistuste muutmiseks kallutage triikrauda veidi
(>20 ) ulespoole ja vajutage kaepidemel olevat aurunuppu.

Kuva 5: Jos haluat vaihtaa hdyryasetusta, kallista silitysrautaa
hieman (vahintaén 20 astetta) ja paina hoyrypainiketta.

Figure 5: pour modi er les réglages de vapeur, soulevez légére-
ment le fer de maniére a ce qu'il forme un angle de plus de 20 ,
puis appuyez sur le bouton vapeur situé sur la poignée.

Slika 5: kako biste promijenili postavke pare, lagano nagnite glacalo
prema gore (> 20 ) i pritisnite gumb za paru na drsci.

HU 5. abra: A g6zbeallitasok modositasahoz enyhén dontse meg (>20 )

HY

IT

KA

a vasalot, és nyomja meg a fogantyun 1évé gézgombot.
5.
(>20)

Figura 5: per modi care le impostazioni del vapore, inclinare
leggermente il ferro verso I'alto (>20 ) e premere il pulsante del
vapore sull'impugnatura.
5:
(>20)

KK 5-cypeT: by napameTpriepiH e3repTy YLUiH YTIKTI ca/ XoFapbl

KY

LT

LwankarTbin (>20 ), TyTKaaafbl Oy TyiMeciH 6acbiHpI3.

5-cyperT: byy )XeHAeenepyH e3reptyy y4yH YTYKTy 6up a3 elige
keTepyn (> 20 ), TyTKacblHAarbl 6yy 6acKblUblH 6aCbIHbI3.

5 pav.: norédami pakeisti gary nustatymus, Siek tiek pakreipkite
lygintuva (> 20 ) ir paspauskite ant rankenos esantj gary mygtuka.

\
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LV 5. attéls: lai mainttu tvaika iestatijumus, nedaudz sasveriet gludekli
uz augsu (>20 ) un nospiediet tvaika pogu uz roktura.

MK Cnuka 5: 3a fa rvm npoMeHuTe NocTaBkUTe 3a napea, HaBaseTe ja
nernara Masiky Harope (>20 ) n NPUTUCHETE o KON4eTo 3a napea
Ha paukara.

NL Afbeelding 5: Als u de stoominstellingen wilt wijzigen, kantelt u
het strijkijzer iets omhoog (>20 ) en drukt u op de stoomknop op
het handvat.

NO Figur 5: Hvis du vil endre dampinnstillingene, vipper du strykejernet
litt opp (>20 ) og trykker pa dampknappen pa handtaket.

PL Rysunek 5: Aby zmieni¢ ustawienia pary, lekko przechyl zelazko do
gory (>20 ) i nacisnij przycisk pary na uchwycie.

PT Figura 5: para alterar as regula¢fes de vapor, incline o ferro
ligeiramente para cima (> 20 ) e prima o bot&o de vapor na pega.

RO Fig. 5: pentru a modi ca setarile pentru abur, inclina erul usor in
sus (>20 ) si apasa butonul pentru abur de pe maner.

RU PucyHOK 5. 119 n3ameHeHua HacTpoekK noga4yu rnapa HEMHOro
Hak/IoHUTe yTior (>20 ) 1 HaXXMUTE KHOMKY NoAayn napa Ha pyuke
npuoéopa.

SK Obrazok 5: Ak chcete zmenit nastavenie naparovania, jemne
naklonte Zehli¢ku nahor (>20 ) a stlacte tlaCidlo naparovania na
rukovéti.

SL Slika 5: Za spreminjanje nastavitve pare dvignite sprednji del
likalnika nekoliko navzgor (> 20 ) in pritisnite gumb za paro na
rocaju.

SQ Figura 5: Pér té ndryshuar cilésimet e avillit, anojeni lehté hekurin
pér lart (>20 ) dhe shtypni butonin e avullit né dorezé.

SR Slika 5: Da biste promenili postavke pare, malo nagnite peglu
nagore (> 20 ) i pritisnite dugme za paru na drci.

SV Bild 5: Om du vill andra anginstallningarna lutar du strykjarnet
nagot uppat (>20 ) och trycker pa angknappen pa handtaget.

TG Pacmun 5: bapown TaFnp fogaHun TaH3nMMOoTH ByF, 4ap3MOJIpo Kame
6onotap KyHep (>20 ) Ba Tyrmav 6yFu factakpo naxil KyHes.

TK Sekil 5: Bug sazlamalaryny Gytgetmek Ugin, Gttgi biraz yokary egin
(>20 ) we tutawacgdaky bug diiwmesine basyn.

TR Sekil 5: Buhar ayarlarini degistirmek igin Gty ha fge yukari dogru
egin (>20 ) ve saptaki buhar digmesine basin.

UK MastoHOK 5: o6 3MiHUTK HanalTyBaHHA napu, TPOXKU NigHIMITL
HOCWK Npacku goropu (LWo6 npacka 6yna nig kytom >20 ) i
HaTWCHITb KHOMKY BifjnaproBaHHsA Ha pyYLi.

UZ 5-rasm: Bug’ sozlamalarini o’zgartirish uchun dazmolni biroz eging
(>20 ) va tutgichidagi bug’ tugmasini bosing.

(>20 ) YNann NX NP NILNY W' NI0'PN NNTAN NKNNDWY 1D :511'K HE
10PN XN DY YINDYI
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Preparing for use

Smoke can be visible
during the rstuse, and it
is normal. This ceases
after a short while.

Fig 7-1: Steam comes out
when you move, steam
stops when you stop
moving or lift up the iron.
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_istifadays hazirlanir
Ik istifade zamani tustl goriine bilar va bu normaldir. Bu, gisa
muddatdan sonra yox olur.

Sek. 7-1: Siz harakat edanda buxar ¢ixir, harakat etdirmayi dayandiran-

da va ya Utuni galdiranda buxar dayanir.

MoparoToBka 3a ynorpeba

Bb3MOXHO e fa ce 3abenexu AMM Mo Bpeme Ha Mbpsarta ynorpeba n
TOBa € HopMasTHO. ToBa LLe Cnpe c/es KpaTbK Neprog oT Bpeme.
durypa 7-1: Mapata n3nusa, Koraro ABuxuTe I0TUATA, Napara cnmpa,
Koraro cnpete fja ABVXXMUTE U BAUTHETE HOTUATA.

Priprava k pouziti

Béhem prvniho pouziti se mUZe objevit kouf, je to normalni. Brzy to
vSak prestane.

Obr. 7-1: K naparovani dochazi béhem pohybu Zehlickou. Jakmile s
Zehlickou prestanete pohybovat nebo ji zdvihnete, naparovani ustane.

DA Klarggring

DE

EL

ES

ET

Fl

Rag kan veere synlig ved fagrste brug, og det er normalt. Dette opharer
efter kort tid.

Figur 7-1: Der kommer damp ud, nar du beveeger dig, og dampen
stopper, nar du holder op med at beveege dig, eller nar du lafter
strygejernet.

Fir den Gebrauch vorbereiten

Bei Erstgebrauch des Biigeleisens kann Rauch entstehen. Dabei handelt

es sich um einen normalen Vorgang, der sich jedoch nach kurzer Zeit
einstellt.

Abbildung 7.1: Dampf entweicht, wenn Sie das Gerat bewegen und
stoppt, wenn Sie das Biigeleisen anheben oder nicht mehr bewegen.
MpoeTolpooia yia xprion

MTmopei va eP@avIoTED KATVOG KATd TNV TIPWTN Xpron. AuTo sival
(PUOI0AOYIKO. AUTO TO QAIVOUEVO CTOPOTA PETA ATO Afyo.

Eik. 7-1: O atpog e&€pxeTal OTAV KIVEITE TO GidEPO KAl OTAPATE OTOV
OTOMOTATE VO TO KIVEITE ) OTAV TO OVACGNKWVETE.

Preparacion para su uso

Es normal ver humo durante el primer uso. Dejara de ocurrir al cabo de

un rato.
Fig. 7-1: El vapor sale cuando mueve la planchay se detiene cuando la
deja de mover o la levanta.

Kasutamiseks valmistumine

Esmakordsel kasutamisel vBib eralduda suitsu, kuid see on normaalne.
See kaob mdne aja moddudes.

Joonis 7-1: auru eraldub siis, kui triikrauda liigutate, kui Idpetate
triikraua liigutamise voi tOstate selle ules, siis auru eraldumine lakkab.

Kayttodnoton valmistelu

Ensimmaisen kéyton aikana voi nékya savua, mik& on normaalia. Tama
loppuu vahan ajan kuluttua.

Kuva 7-1: Hoyrya tulee, kun liikutat silitysrautaa. Hoyryé ei tule, kun
silitysrauta ei liiku tai se nostetaan yl6s.

~

/I'Iaposoiz'l yTIor N
M3rotosutens: “AAM b.B.”, TycceHaveneH
4 a,9206A[, ApaxteH, HnaepnaHapl
MimnopTep Ha TeppuTopumto Poccun u
TamoxeHHoro Cotosa: OO0 “TexHuKa
Ans goma dununc”, Poceuiickas
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Temneparypa: +0°C - +35°C
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